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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.
L’avertissement ci-dessus est situé sur I’arriere de I’unité.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles
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The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated “danger-
ous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

L’éclair avec une fleche a I'intérieur d’un triangle équilatéral est destin€ a attirer 1’attention de I’ utilisateur sur la présence d’une « tension
dangereuse » non isolée a I'intérieur de 1’appareil, pouvant étre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance (ser-

vicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a I'intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer 1’attention de I’utilisateur sur la présence d’instructions
importantes sur I’emploi ou la maintenance (réparation) de 1’appareil dans la documentation fournie.

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

MPORTANT SAFETY
NSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type
plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other.
A grounding type plug has two blades and a third grounding prong.
The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly
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at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from
the apparatus.
Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or

table specified by the manufacturer, or sold with

the apparatus. When a cart is used, use caution

when moving the cart/apparatus combination to e
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms AT Y

or when unused for long periods of time. ==

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

required when the apparatus has been damaged in any way, such as
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been
dropped.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

2

(UL60065_03)

DSR112/DSR115/DSR215/DSR118W Owner’s Manual

NOOGAWN =

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I’appareil confor-
mément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil a proximité d’une source de chaleur comme
un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout autre appareil
(y compris un amplificateur) produisant de la chaleur.

Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de la
fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont une
est plus large que I’autre. Une fiche de terre dispose de deux broches
et d’une troisiéme pour le raccordement a la terre. Cette broche plus
large ou cette troisiéme broche est destinée a assurer la sécurité de
I'utilisateur. Si la fiche équipant I’appareil n’est pas compatible avec
les prises de courant disponibles, faire remplacer les prises par un
électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient pas
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piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux fiches,
prises de courant et au point de sortie de I’appareil.

Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le
fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le tré-

13 Débrancher I'appareil en cas d’orage ou

pied, le support ou la table recommandés par le
fabricant ou vendus avec cet appareil. Si ’'appa-

reil est posé sur un chariot, déplacer le chariot o

avec précaution pour éviter tout risque de chute

et de blessure. AT Y
~—

lorsqu’il doit rester hors service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer I'appa-

reil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le cordon
d’alimentation est endommagsé, si du liquide a coulé ou des objets
sont tombés a l'intérieur de I'appareil, si I'appareil a été exposé a la
pluie ou a de ’humidité, si I’appareil ne fonctionne pas normalement
ou est tombé.

AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
LHUMIDITE.

(UL60065_03)



FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifi-
cations not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product MUST be used.
Follow all installation instructions. Failure to follow instruc-
tions could void your FCC authorization to use this product
in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your
use of this product in a residential environment will not result
in harmful interference with other electronic devices. This
equipment generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instructions found in the
users manual, may cause interference harmful to the opera-
tion of other electronic devices. Compliance with FCC regu-
lations does not guarantee that interference will not occur in

all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit
“OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by
using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being
affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distrib-
ute this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America,
Electronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

In Finland: Laite on liitettdva suojamaadoituskoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class | hokuo)
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NMPABWIA TEXHUKU BE3ONACHOCTH

BHUMATEJIbHO NTPOYUTAUNTE, MPEXXAE YEM MPUCTYINATb K SKCIIJIYATALIUU

* XpaHuTe 3T0 pyKoBOACTBO B 6e30nacHOM mecte. OHO BaM elle noHagobutcs.

A NPEAYINPEXQEHUE

Bo ns6exaHue cepbe3HbIX TPABM U Aa)Ke CMepPTM OT yAapa 3/IeKTPUYEeCKNM TOKOM, a TaKKe KOPOTKOro 3amMbli-
KaHusA, NOBpeXaeHusa 060pyAaoBaHNSA, NOXKapa 1 APYrmX UHLNAEHTOB Bcerpa cobniofaiite cnegyowme mepbl
6e3onacHocTu. OHM BKIOYAIOT NepeuyncsieHHble HNXKe Mepbl, HO He OrpaHNYNBalOTCA UMU.

dnekTponutTaHne/Kabenb NUTaHUA bepeub oT BOAbI

. '/]CI'IOJ'Ib3yI7ITe TOJNIbKO HanpAXeHne, COoTBETCTBYOLLEeE yCTpOI7IC- . Eeperl/lTe ychOVICTBO OT AoXAA, He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe ero pagom c

TBY. Hy>KHOe HanpsAXeHne yKa3aHo Ha YCTponcTBee.

+ Mcnonb3yiiTe TONbKO WHYP NUTAHUA, BXOAALLMIA B KOMMIEKT NOC-
TaBKU.

« LUHyp NUTaHUA He BOPKEH HAXOAUTLCA PALOM C MCTOYUHVKAMI
Tenna (HarpesaTenamu, pagraropamm 1 ap.). He gonyckaiTe Tak-
e Upe3mMepHoro crmbaHms 1 NOBpeXAeHUs Kabens, He CTaBbTe
Ha Hero TAXEnble NpeameTbl Y AePXKUTE ero B TAaKOM MeCTe, rie Ha
HEro HeJb3s HaCTYMUTb, 3a1€Tb HOTON UK YTO-HMGY b MO HEMY
nepeKkaTuTb.

« TNopknioyaiiTe TONbKO K SNEKTPOCETY C COOTBETCTBYIOLLMM Hanps-
KeHMeM 1 3aLMTHbIM 3a3emrieHnem. HenpasunbHoe 3a3emreHve
MOXET BbI3BaTb MOPaXKeHUe 3NeKTPUUECKM TOKOM.

He oTkpbiBaTb

+ He oTKpblBaliTe YCTPOWCTBO M He MblTalnTeCb pa3obpatb nnu
MoAMOULMPOBATL €ro BHYTPEHHME KOMIMOHEHTI. B ycTpoiicTee
HeT KOMMOHEHTOB, KOTOPbIe AOMKEH 06CNYKMBaTb MOJIb30BaTe b,
Mpw BO3HWKHOBEHWN HEVCMIPABHOCTY HEMEAJIEHHO NpeKpaTuTe
3KCMyaTaumio 1 obpaTuTech 3a NOMOLLbIO K KBani$uLmpoBaH-
HbIM CrIeLManMcTam LeHTPa TEXHNYECKOrO 0BCIyKMBaHMA KOPro-
pauum Yamaha.

BOLO, B YCNIOBUAX CbIPOCTY U MOBbILIEHHOW BAAXKHOCTU; He
CTaBbTe Ha HEro eMKOCTY C XKMAKOCTbIO, KOTOPasA MOXET PasfinTb-
CA M NONacTb BHYTPb. B cnyyae nonagaHus XuaKkocTy, Hanpumep
BOfbl, B YCTPONCTBO HEMEeANEHHO BbIK/IIOUMTE NUTaHWeE U OTCO-
euHuTe Kabesib MUTaHWA OT 3NeKTpoceTy. 3aTem obpaTuTech 3a
MOMOLLbIO K CMeLyanncTaM LeHTpa TeEXHNYeCKoro obayusaHua
Kopnopaunu Yamaha.

Hukorga He BCTaBnAnTe 1 He BblHUMAaNTe BUNKY SN1EKTPOUNHCTPY-
MeHTa MOKPbIMW pyKamu.

BHelwTaTHbIE cnTyauunun

- B diyyae U3HoCa nnospexaeHnsa Kabens NuTaHns unm Pa3bema, a

TaKXKe NPy BHE3aMHOM MCYE3HOBEH W 3BYKa BO BpeMs SKCniyaTa-
L1y, Npv NoABNEHNM HEOObIYHOTO 3anaxa 1 AbIMa HeMeAneHHO
OTK/IIOYMTE INEKTPONUTAHIE, BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKM 1 0bpaTu-
Tecb 3a NOMOLLbIO K CMeLuanmcTam LieHTpa TeXHNYeCckoro obcny-
XuBaHuA Koprnopauuu Yamaha.

Mpv NageH UK NOBPEXAEHNN YCTPONCTBA HEMEJSIEHHO
BbIKITIOUNTE MHCTPYMEHT, BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKM 1 0bpaTnTech
3a NMOMOLLbIO K CreLmanmcTam LieHTpa TEXHYECKOro o6CyKmBa-
HuA Kopnopaumn Yamaha.

A BHUMAHUE!

Bo ns6exaHve HaHeCeH s cepbe3HbIX TPABM ce6e 1 OKpYXKaloWM, a TaKXKe NOBpPeXAeHNA NHCTPYMeHTa 1
ApYroro umyuiecrea, NOMMMO NpoUMX BCcerga cobnofante cneayiowme mepbl 6e3onacHoctTi. OHM BKAOYaOT
nepeuncieHHble HIPKe Mepbl, HO He OFPaHNYNBAIOTCA UMM,

AneKTponutaHne/Kabenb NnuTaHuA

+ B TpaHCnopTrpoBKe 1n nepeMeLLeHrI YCTPONCTBA AOMKHbI
Y4acTBOBaTb He MeHee [1BYX YernoBek. MonbITKa NogHATb YCTPOoiic-

+ OTK/IoYaNTe YyCTPOWCTBO OT INEKTPOCETH, €CIN NIAHNPYETE He
MNCNONb30BaTb €ro B TEUEHME AJIMTENIbHOTO BPEMEHN, @ TaKXKe BO
Bpems rposbl.

« TNpu oTKNIOYEeH N Kabens OT yCTPOCTBa UM OT INEKTPOCETH
6epuTtech 3a BUIKY, a He 3a Kabeb. MiHaue MOXXHO NoBpeanTb
Kabenb.

MecTto ycTaHOBKMN

+ Ecimucnonbsyerca pasbem Ha ornope Ha DSR118W ana yctaHoBKu
DSR112 unn DSR115, ncnonb3yiite onopy He gnnHHee 90 cv (35-7/
16") c BHeWwHUM grameTpom 35 mm (1-3/8"). icnonb3oBaH e onopbl
Zpyroro pasmepa MOXeT NPUBECTM K NageHuto yCTPOoNCTBa 1 Noc-
NYXUTb NPUYNHON NOBPEXAEHN 1 yLiep6a ANnA BHYTPEHHNX KOM-
MOHEHTOB. YCTaHOBKa ANHAMMKA, oTiinyHoro ot DSR112 nnn
DSR115, MOXeT NprBECTU K NaeHIo U NOBPEXAEHUI0 AMHAMMKA.
Ecnm yctaHoBKa ycTpoiicTBa TpebyeT AONONHUTENbHbBIX KOHCTPYK-
LU KpenneHus, BCeraa KOHCYNbTUPYTECh C KBanndmnLUMpoBaH-
HbIMW CrieLnanncTaMm LieHTpa TeEXHNYeCKoro obanyxnsaHus
Kopnopauuu Yamaha v nposepsiite, cobniogatotca nu cnepyto-
e Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTM.

- BblbrpariTe KOHCTPYKLUM KPenieHnsa 1 MEeCTO YCTaHOBKM, CMNo-

CObHble Bblep»KaTb BeC yCTponcTBa.

- He ncnonb3yinTe KpOHWTENH ANA HAaCTEHHON YCTaHOBKM.

- V136eraiite mecT yCcTaHOBKW, MOABEP>KEHHbIX MOCTOAHHON BUbpa-

umn.

- Mepuogunueckn nposepanTe yCTPONCTBO.

TBO B O4VMHOYKY MOXeET Bbl3BaTb TPaBMY CMUHbI U PYrux Yac-
Tei Tena nmbo npunBeCTn K NoBpeXxaeHno camoro yCTpOI;ICTBa.

He pep>kntechb 3a HMXHIOK YaCTb YCTPOWCTBA NPU €ro TpaHCcnop-
TUPOBKe 1N NnepemelleHnmn. B npoTMBHOM Clyyae MOXHO npu-
LWeMUTb PYKW Nof YyCTPOMCTBOM, YUTO NPUBEAET K TPaBMe.

Mepen nepemeLleHneM YCTPONCTBA OTCOEANHNTE BCe Kabenu.

Mepen HacTpoWKOW YCTPONCTBa ybeauTech, UTo Ncnonbayemas
3NEeKTPOPO3eTKa NIErko AOCTYMHa. B cyyae BO3HUKHOBEHNSA
KaKux-nmbo Henonagok HemeJIEHHO BbIKIOUMTE YCTPOWCTBO U
OTKJIIOUMTE €ro OT NEKTPOCeTU. [laxKe eCc/im NUTaHKe YCTPOCTBa
OTKIIIOYEHO, NHCTPYMEHT NPOAOMKAEeT B MUHUMA IbHOM KONMYeCT-
B€ NOTPe6NATL INEKTPO3HEPruio. ECn ycTpoicTBO He ncnonbay-
€TCA B TeUeHVe ANUTENIbHOMO BPEMEHM, OTCOeANHNTE Kabesb
NUTaHWA OT SNEKTPOCETN.

He nonb3yiTecb yCTPOMCTBOM B TECHbIX, M/IOXO MPOBETPUBAEMbIX
rnometeHuax. Ybeautecb B HaNMunM AOCTaTOYHOTO NMPOCTPAHC-
TBa MeXAy YCTPOMNCTBOM 1 HaxoAALMMMCA NO6AN30CTU CTeHaMU
WU OPYrMmMn yCTpoiicTBamm: He meHee 30 cM no 6okam, 30 cm c3a-
Aan 1 30 cm cBepxy. HepocraTouHasa BEHTUNALMA MOXET NpUBECTU
K MeperpeBy yCTponcTBa (yCTPOWCTB), €ro NOBPeXAEHUI0 1N
[ae BO3ropaHuio.

He npuxumaiite 3agHI00 NaHenb yCTPONCTBa K CTeHe. B npoTus-
HOM CJlyyae pa3beM MOXKET KOCHYTbCA CTeHbl 1 OTCOeANHNUTBLCA OT
LWHYpa NUTaHWA, YTO NPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, Henc-
NPaBHOCTN UM Jaxe Noxapy.

He nopselumBaiite ArHaMmKkun 60koM. B 3Tom cnyyae ycTpoiicTeo
MO>KeT yNacTb, YTO NOTEHLMaSIbHO NPUBOAMT K MOBPEXAEHNIO UK
TpaBme.

58 1/2
44 | DSR112/DSR115/DSR215/DSR118W PykoBoACTBO nonb3oBarens



+ He nopselnBanTte gUHaAMNKN 3a PYUKN. DTO MOXKET NPUBECTM K
noBpeXAeHVAM U TpaBMaMm.

+ BousbexaHue pepopmaun naHenm 1 NOBpeKaeHUA BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTOB bepervte YCTPONCTBO OT Ype3MEPHON Nbin 1
CUNbHOW BUGPALMIM 1 He NCMOJb3YINTe ero Npm OYeHb BbICOKOW
WV HU3KOW TeMrepaType (Hanpumep, Ha COSHLLe, PAJOM C Harpe-
BaTesieM UM B MalluHe B AHEBHOE Bpems).

+ He octaBnsinTe ycTponcTBO B HEYCTOMUYMBOM MONOXKEHUW, YTOObI
OHO He OMPOKNHYNOCh.

+ He nomewyainTe ycTpONCTBO B TaKOe MECTO, rfie BO3MOXEH ero
KOHTaKT C arpeCcCUBHbIMU ra3amm Wiy CONTEHbIM BO3AYXOM. ITO
MOXeT CTaTb NPUUYNHOWM HENCNPABHOCTU.

MopknioyeHne

« lNepen NoAKNOYEHEM YCTPOMCTBA K APYriIM YCTPOMCTBaM
OTKIIOUNTE KX NUTaHe. MNepes BKIIOUEHVEM VI OTKIIOYEHEM
YCTPOWICTB YCTaHOBMTE MUHUMASIbHbIV YPOBEHb IPOMKOCTH.

Mepbi 6e30nacHOCTM NpK 3KCNNyaTaLumn

+ [pu BKNOYEHNM ayANOCUCTEMBI B CETU NEPEMEHHOrO TOKa BCeraa
BK/ovaTe faHHoe yctponctao MOCNEAHWNM, utobbl n3bexatb
noBpexaeHna AnHamnKoB. [pu BbIKIOYEHWN AaHHOE YCTPONCTBO
JoJpKeH BbikntoYvaTbeA NMEPBbIM no Ton xe npuynHe.

+ Bnara MmoxeT KOHAEHCUPOBATLCA B YCTPONCTBE BUIEACTBME ObICT-
PbIX, PE3KNX M3MEHEHN TEMMEepaTyPbl OKPYyKatoLLei cpeabl,
Hanpumep, Koraa ycTpoicTBO NepemeLLatoT 13 O4HOro MecTa B
ApYyroe nan Koraa BKIYaeTCA Un BbIKNIOYAETCA KOHANLMOHEP.
SKcnnyaTauma yCTpoicTBa C KOHAEHCaTOM BHYTPYW MOKET CTaTb
NPVYKNHON ero NOBPEXAeHUA. ECTM MMeloTcA OCHOBaHMA CUMTaTb,
YTO B YCTPOWCTBE MEETCA CKOHAEHCUPOBaHHas Bara, OCTaBbTe
YCTPOWCTBO Ha HECKOMbKO YacoB 6e3 BKNYEHNSA, MOKa BECb KOH-
[eHcaT He ncnapuTcs.

+ W36eraiiTe nonagaHua NoCTOPOHHYX NpeAaMeToB (GyMaru, ninac-
TUKOBbIX, META/NINYECKNX NPEeAMETOB 1 T.4.) B OTBEPCTUSA Ha YCT-
poncte. Ecnm 370 Nnpomn30Lwio, HeMeaneHHO BbIKUUTE NUTaHe
1 BbIHbTE BUIKY U3 pO3€eTKI. 3aTemM 06paTuTeCh 3a MOMOLLbIO K
cneumanncrTam LeHTPa TEXHUYECKOro 0b6ayKMBaHNA Kopnopa-
yum Yamaha.

« He cnepyeT fonro nonb3oBaTbCs YCTPOMUCTBOM C YCTAaHOBNEHHbBIM
BbICOKUM WJIN HEKOMPOPTHBIM YPOBHEM FPOMKOCTM, TaK KaK 3TO
MO>KeT MPUBECTY K noTepe aiyxa. Mpu yxyaweHun ciyxa unm 3so-
He B ywax obpaTuTech K Bpauy

+ He pab6oTaiite, ecnu 3ByK McKaxeH. [poAonKnTenbHoe cnonb3o-
BaHue yCTPOCTBA B TAKOM COCTOAH UM MOXKET MPUBECTM K €70
neperpe.y 1 Noxapy.

+ He obnokaumBaiTechb Ha yCTPOMCTBO, HE CTaBbTE Ha HETO TXKe-
nble NPeAMETbI U He NPUKNaAbIBaTe CIMWKOM 60MbLUON CUTbl
Npwv NONb30BaH MK KHOMKaMW, BbIKIIOUYATENIAMA 1 pa3bemMamul.

+ He TaHUTE HY 3a KaKoW NOJCOEAVHEHHDIV Kabenb, Hanprmep 3a
Kabenb MMKpodoHa. B 3Tom ciyyae AVHAMUK MOXET YracTb, 4TO
NPYBOANT K NOBPEXAEHUIO UV TPaBME.

Pazbembl XLR (ctaHmapT IEC60268): KOHTAKT 1 — 06LMIA, KOHTAKT 2 — MIOC (+), KOHTAKT 3 — MUHYC (-).

Momexu ot coToBbIX TenepoHOB

Vcnonb3oBaHue coToBoOro TenedoHa pAgom C AUHaMMKaMM MOXKET Bbl3BaTb LWyM. EC/IM 3TO ciyyaeTcs, nepenoxmTe COToBbIV TenedoH aanblue ot
OMHAMMKOB.

KOpI'IOpaLlVIﬂ Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a noBpexneHnsa, BbiaBaHHbIE HenpanmbHoM :->KcnnyaTaL|V|e|7| nnn MO,CI,VI(])I/IKaLWIeIZ
yCTpOVICTBa, a TakXe 3a NoTepPAHHbIE TN NCNOPYEHHbIE flaHHDbIE.

Bcerpa BbikntoyanTe nuTaHUe NOCie OKOHYaHUA pa6OTbI.

KauecTBO paboTbl MOABUMHbBIX KOMMNOHEHTOB, TaKMX KaK BblK/lloUYaTeny, perynatopbl FPOMKOCTY 1 pa3beMbl, CO BpeMeHeM yXy/LuaeTca.
MPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CReLMannucTam LIEHTPa TEXHMUYECKOro 06CyKrBaHMA Kopropaumm Yamaha.

+ Ha3BaHuA Gupm 1 NpoAYKTOB, NCMOMNb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE, ABMIAOTCA TOBAPHbIMA 3HaKaMM1 UMY 3apErmcTprpoBaHHbIMU TOBAPHbI-
MW 3HaKamu COOTBETCTBYIOLLMX KOMMaH WM.

+ Wnnoctpaumm nprBoaaTcA B laHHOM PYKOBOACTBE UCKIIIOUMTENBHO B LENAX pa3bACHEHUA MHCTPYKLUWIA 1 MOTYT HE NMOJIHOCTbIO COOTBETCTBO-
BaTb peasibHOMy YCTPOWCTBY.

+ TexHWYecKme XxapakTepPUCTUKN 1 UX OMNMCaH e MPUBOAATCA B AAHHOM PYKOBOACTBE MOJb30BaTeNA CKUUTENIbHO B CNPaBOYHbIX Lienax. Kop-
nopauma Yamaha Corp. ocTaBnseT 3a o601 NpaBo UIMEHATb N MOANGULMPOBATb NPOAYKTbI U TEXHWUECKME XapaKTepUCTHKK B Nloboe Bpe-
MA 6e3 npefBapuUTENbHOrO yBeAoMIeHMA. Tak Kak TEXHUYECKMe Xa pakTeprCTUKIM, 060pyAOBaHNE 1 KOMMOHEHTbI MOTYT Pa3fiM4aTbCA B pasHbiX
CTpaHax, obpaTtuTech 3a nHbopmauvein K mectHomy aunepy Yamaha.

(5-82/2
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BeepeHune

BBepeHune

Bbnarogapvm Bac 3a NprobpeTeHre akTMBHOro AMHaMnka Yamaha cepun DSR.

BHUMaTenbHO nNpouunTaiiTe faHHOe PYKOBOACTBO, YTOObI 06ecrneunTb oNnTMManbHOE MCMNONb30BaHME AvHaMuKa cepun DSR 1 makcu-
MasnbHO AOMMNIA CPOK CNTYXKObl. XpaHUTe pyKOBOACTBO B 6e30MacHOM MecTe Af1A UCMONb30BaHNUA B JasIbHENLEM.

CopepxaHune

BeepeHue 46 Mprmepbl HaCTPONKK 49
OcHoBHble ¢yHKLMM cepumn DSR 46 Mouck n yctpaHeHne HencnpasHocTen 51
OpraHbl ynpasnieHna 1 GyHKLMN 47 Ccbiniku 71

OcHoBHble ¢pyHKUUM cepun DSR

DSR115

DSR112

B OyHkyMn 06paboTKM AUHAMUKa
o6ecneunBalOTCA BHYTPeHHUM LUndppoBbiM
npoLeccopom CUrHaNoB
(DSR112/DSR115/DSR215)

BHyTpeHHU L poBO NpOLECCOp CUrHanoB obecneunBaeT 3BYy-
YaHVie BbICOKOW YETKOCTU 6naropaps MCMosb30BaHUO GyHKLUN
06paboTKN fMHaMMKa, KOTopas Oblla ONTMMU3MPOBaHA AN KaX-
non mopenu cepun DSR.

B OyHkyuma FIR-X tuning™
(DSR112/DSR115/DSR215)

JInHenHbIN Pa3oBbIfi dunbTp FIR obecneurBaeTt BbicOKOE KayecT-
BO €CTeCTBEHHOro 3ByYaHUA M MNaBHYI YaCTOTHYIO XapaKTepuc-
TUKy 6e3 nogasneHua ¢pa3 BOKPYr TOUKM Nnepexoga.

B ®OyHkyma D-CONTOUR (Dynamic CONTOUR)
(DSR112/DSR115/DSR215)

D-CONTOUR — 3710 HeflaBHO pa3paboTaHHbIi TpexamanasoHHbIN
komnpeccop. OH ANMHAMUYECKN HAcTpauBaeT YPOBEHb B KaxaoM
YaCTOTHOM [Miana3oHe B COOTBETCTBUM C YPOBHEM FMPOMKOCTU Ha
BbIXOJaX AMHaMUKOB. OH YCMNMBAET BbICOKME U HU3KME YacToTbl,
KOrfa ypoBeHb rPOMKOCTU HU3KMWIA, U YMEHbLIAET CTeneHb ycuie-
HUA, Korfa AOCTUraeTCA BbICOKUIA YPOBEHb FPOMKOCTU. Takum 06-
pa3om, oH obecrneyriBaeT MOLLHOE 3ByYaHWe, afanTMPOBaHHOE K
yenosevyeckomMy cnyxy. Hanpumep, 31o ygobHo 1cnonb3oBatb st
TaHLUeBasbHOW My3blKU U T.4., €C/v TpebyeTcsa NoAUYEPKHYTb PUTM.

{

/

6 :
s

DSR118W

DSR215

B Jlerknin u KOMNaKTHbIN

Ycnnutenb Knacca D, Bblkntoyaemblii 610K NUTaHUS C KoppeKuuen
Ko3pdULMEHTA MOLLHOCTK, @ TaKXe JIErKUIN MOLYHbIA HeoanMO-
Bblil MarHUT (Tonbko mogenu DSR112 n DSR115) ob6ecneunBaioT
Nerkni n KOMNakTHbIN KOPMyC B Knacce.

Hl MowHana ¢yHKUMA 3amTbi

OTgenbHble fONONHUTENbHbIE CXeMbl 3alWnTbl B AUHAMUKE, moay-
ne ycamnmutena n 6/10Ke NTaHUsA obecneynBaioT ONTUManbHYIO Ha-
OEXHOCTb 1 ANINTENbHbIN CpPOK CJ1y>K6bI oGopynoaava.

Bxopsawmne B Komnnekr
NpPUHaANEXHOCTU

« lHyp nuTaHua
+ PykoBopcTBO nonb3oBaTena (HacTosLlee pyKoBOACTBO)
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OpraHbl ynpaBneHus 1 yHKUMN

OpraHbl ynpaBneHuA n GyHKumnm

3agHAA naHenb

79 ®vamAHA®
? POWERED SPEAKER
MODEL DSR115
O umiT
- O PROTECTION ——
§ O POWER
leve o -0
‘o MLINE+4dBu | HPF  D-CONTOUR
o]
~MIC (11 M 12
_J ® G Ttuning]
DSR112/DSR115/ DSR215

© nespa INPUT

D710 cbanaHcMpoBaHHble BXodHble rHe3ga XLR v gna noakniove-
HMA HayLIHWKOB.
B mogenn DSR118W mmetotca Tonbko rHesga XLR (L, R).

MoxHo ncnonb3oBaTb 1M60 rHe3go XLR, nnbo rHe3po ana HaywWHUKOB, HO
He ob6a rHe3fa ogHoBpemeHHO. [MogksioyaliTe annapaTypy TONbKO K OAHO-
My W3 3TUX rHe3[.

© rHespa THRU

3710 cbanaHcMpoBaHHble BbixofHble rHe3na XLR. BxogHble curHa-
Nbl NepefatoTcs 6e3 N3MeHeHNi, MOCKOMNbKY 3TU FHe3aa coefyvHe-
Hbl NapannenbHo ¢ rHesgamu INPUT.

© Wnpukatop PEAK

3aropaeTca KpacHbIM LIBETOM, KOrAA YPOBeHb BXoAa CTaHOBUTCA Ha 3
0b HKe orpaHVyeHUs.

Ecm vHgykatop PEAK uyacto 3aropaetcs, oTperynupyire rpoMKOCTb
BXOOHOIO UCTOYHIKA, UTOObI MHAvIKaTop PEAK KpaTkoBpemeHHO mMuran
NPV MaKCMaTTbHbIX BXOOHBIX YPOBHAX.

O Perynarop LEVEL

CnynT ons HaCTPOUKM 06LLeil TPOMKOCTU BbIXOAHOTO CUrHana.
YcraHoBuTe nepekntovatens MIC/LINE (©@) B mogenn DSR112,
DSR115 n DSR215 B nonoxeHue LINE, ecnn nopkniovaetca ycr-
PONCTBO (Hanpumep, MUKLIEPCKNIA MYJbT), HOMUHANbHbIA BbIXOA-
HON ypoBeHb KoToporo coctaensfeT +4 gb. B stom coctoaHum
yCcTaHOBUTe perynATop ypoBHA LEVEL nmpumepHo B nonoxenue
12:00, 4TOObI NONYYUTb JOCTaTOUHbIN BBIXOAHOW CUTHaI.

© Nepeknioyarens MIC/LINE (DSR112/DSR115/
DSR215)

B 3aBMCMMOCTM OT ypOBHA BXOAHOIO CUrHasa YCTaHOBUTE 3TOT ne-
pekntoyatenb ana rie3g INPUT B nonoxeHume MIC unm LINE. Ona
CUrHarNoB HW3KOro YpOBHA (Hanpumep, curHana MukpodoHa) yc-
TaHOBUTE NepekntoyaTtenb B nonoxeHne MIC (=), na curHanos
BbICOKOIO YPOBHA (Hanpumep, CUrHanoB 3NEKTPOHHbIX My3blKasb-
HbIX UHCTPYMEHTOB 1 3BYKOBOIro 060pyaoBaHus) ycTaHOBUTE Mne-
pekniouatenb B nonoxenve LINE ().

O Nepeknioyatens POLARITY (DSR118W)

Wcnonb3yeTca ana Bbibopa MOAAPHOCTU HU3KOYACTOTHOTO JVHa-
MVKa. Kak npaBuno, 3ToT nepekioyaTtenb JOMMKEH ObITb YCTaHOB-
neH B nonoxkeHrie NORMAL (ML). OgHako B 3aBUCMMOCTM OT TvMa m
MECTOMOJIOXKEHUS BCEN aKYCTMYECKOW CUCTEMbBI MOXHO YNyl UTb
KauecTBO 3BYYaHWUA HU3KMX YACTOT, YCTAHOBMB €ro B MONIOXEHMWe
INVERTED (mm). MonpobyiiTe ycTaHOBUTb MepekntoyaTenb CHaya-
1la B OIHO, MOTOM B AipYroe NnoJioXKeHue 1 BoibeprTe TO, NPy KOTO-
POM HU3KMe YacToTbl 3ByYaT nyulle.

(D INRUTT
INTNIE @YAMAHA®
o_"i : ? POWERED_SUBWOOFER
: L peax MODEL DSRT8W
[ ' O umrT —0
z O PROTECTION -
E _o O POWER —0
]
J Tem® [ Osame™ Li0]
\
il PoLARITY
:
g MLNORMAL
J - = INVERTED
'@ @

DSR118W

@ Vnavkartop LIMIT

3aropaeTcs, Korga cpabaTbiBaeT orpaHMunTeNlb Ha Bbixoge. Bbl-
XOfHOW orpaHuumTenb cpabaTbiBaeT B CNeaylolmx cUMTyauuax,
obecneymBas ocnlabneHne BbIXOAHbIX CUTHANOB AN YCUNUTENS.

« Ecrm BbixogHoOe HanpaeHne yainurena npesbiCWio
MaKCrMaJlbHOe 3HaueHne

« Mpy  obHapyxeHW M36bITOYHOrO BHYTPEHHEro MoTpebneHus
SHeprun

« B cnyyae neperpesa ycunurensa

® BHyTpeHHee 3HepronotpebrieHne COOTBETCTBYET CyMMe MOTPe 6iaembIx
MOLLHOCTEN, MOJBOANMbIX K TPOMKOTOBOPUTENIO AUHAMMKA 33 eAMHULY
BPEMEH.

® (DSR112/DSR115/DSR215) Ecnu BbixogHOE HanpsKeHne ycunutensa npe-
BbICU/IO MaKCMManbHOe 3HaueHvie unu obHapyeHO N36bITOUHOE BHYT-
peHHee 3HepronoTpebnieHune, 3aroputca uHagmkatop LIMIT, Korpa
BeNIMYMHa ocnabneHus coctaBnT 3 Ab unu 6onee.

O Wnankatop PROTECTION
3aropaeTcs, Korga cpabarbiBaeT cucteMa 3awuTbl. Cuctema 3awm-
Tbl cpabaTbiBaeT B ClieAyoWwmnx cMTyaumsx.

Ecnu cuctema 3awuthl cpaboTtana nocsie obHapy»keHWA Hemonagku, no-
[OXKAUTE, NOKa YCUIUTENb OXNARNTCA, NN BbIKIIOUNTE €ro U CHOBA BKIIIO-
unTe, YTOObLI CHOBA BEPHYTb €ro B HopManbHoe paboyee coctosaHune. Ecim
yCunuTenb He BEPHETCA B HOPManbHoe pabouee coCToAHME, 06paTUTECh K
avnepy Yamaha.

- Mpn obHapy>xeHU neperpesa ycunurensa:
BbIXO4 AHaMUMKa 6y,qu OTKJIIOYEH.

Mpu o6Hapy>keHUMn BbixoAa NOCTOAHHOIO TOKa:
3aropuUTCA MHAMKATOP, BbIXO AMHAMMKa 6YaeT OTKIIIOUEH, a 3aTem
6yfeT OTKIIOUEH MOZYITb UCTOUHVIKA MUTAHWS.

B cnyyae obHapy)xeHMA aHeproneperpysKu:
BbIXOf AVHAMUKa OyaieT OTKIoUEH.

anI BKJ/1IlO4E€HUU NUTaAHUA:
3aropaerca NnprMepHO Ha ABe CceKyHAbl Npu nogaye nutaHuA. WH-
AVKaToOp racHeT nocne Hopmaanon noaayn NUTaHUA.

Mpy BbIKNOYEHUN NUTAHUA:

€C/M BbIKNoYaTeNb MUTaHKA YCTaHOBIEH B BbIKIIOUYEHHOE MOJIoXKe-
HVe VNN ey MTaHVie OTKIYaeTCA B pesynbTaTe HeoXuAaHHON
owMbKK, CUCTeMa 3aLLMTbl OTKIIOYAET YCTPOWCTBO 1A NpefoTBpa-
LLEHUA LWyMa.
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OpraHbl ynpaBneHus u GyHKuun

© NnpnkaTop POWER

3aropaeTcn, €eCnn BKIKYEH BbIK/O4YaTeb NMNTaHUA (@)

@ Bbiknouatens FRONT LED DISABLE

Wcnonb3yetca gna BKIOYEHUA UK OTKIIOYEHMNA CBETOANOAHOIO
WHAMKaTOpa B JIEBOWM HWXKHEW YacTU Ha nepefHen naHenu ycr-
ponctBa. CBETOAMOAHBI MHAMKATOP FOPWUT, KOrAa AaHHbIN Bbl-
KnouaTenb ycTaHoBieH B BbikiioueHHoe nonoxeHve (ML)
BkntounTe 3TOT BbIKMOYaTENDb (mm), €CNIN HEOOXOANMO OTKMOUUTD
CBETOANOAHBIN NHAMKATOP.

(DSR112/DSR115/DSR215) Korpa cpabaTbiBaeT orpaHnumTenb Ans 3awmuThl
yCUnUTEns, CBETOANOAHbIA UHAUKATOP 3aropaerca sipye obblUHOro Mpo-
NnopLUoHanbHO cTeneHn ocnabnenns (6 ob nnw Bbiwe).

@ Bbikniouatenb HPF (DSR112/DSR115/DSR215)

CnyXUT Ans BKIOUYEHVA WM BbIK/IIOYEHUA BbICOKOYACTOTHOTO
dunbTpa. HaxkmmTe 3TOT BbIKNIOUYATENb, YTOObI BKIIOUNTD BbICOKO-
YaCTOTHBIN GUNBTP (), HA BbIKMIOYATENE 3arOPUTCA MHAMKATOP.
Mpy BKNIOYEHUU [AHHOTO BbIKMOYATENs, BbICOKOUYACTOTHBIN
bunbTp oTcekaeT yactoTbl HUXKe 120 Tu. PekomeHayeTcsa BKIO-
UYNUTb AaHHbBIV BbIKOYATENb B CyYae NOAKN0UYeHNA AMHaMIKa Ha-
NpAMYI0 K MUKPOGOHY USIM UCMONb30BaHNA JMHAMMKA BMecTe C
HM3KOYACTOTHbIM AVHAMUKOM.

@® Bbikniouarenn D-CONTOUR (DSR112/DSR115/
DSR215)

Wcnonb3yetca pnAa BKIOYEHMA WAW  OTKAOYEeHUA  PyHKUMK
D-CONTOUR (Dynamic CONTOUR). HaxxmuTe 3TOT BbiKNtoyaTenb,
yTo6bI BKNoUNTL PyHKUMIO D-CONTOUR (), Ha BbIKNlOYaTENE 3a-
ropuTtca MHAMKaTop. Bknounte gaHHbIN BKOYaTesNb, ecnu Tpeby-
eTcA NoAYePKHYTb 3BYK PUTMa, Hanpumep npu BOCNPOU3BeaeHUN
TaHLUEeBasIbHOW My3blK/ 1 T.4. (CTp. 46).

DSR112/DSR115/DSR215 / DSR118W

® ruespo ACIN

I'Io,ququlTe K 3TOMYy rHespy I'IpVIJ'IaFaeMbIVI WHYpP NUTaHUA. CHa-
Yana noacoeanHuTe WHYpP NUTaHNA K ychOI?ICTBy, 3aTeMm BCTaBbTe
BUJKY LUHYpPaA NMUTaHUA B PO3ETKY.

Ha npunaraemom LWHype NUTaHNA UMeeTcA cneunanbHbii GuKcu-
pytownii mexaHnsm (V-LOCK), koTopblil npegoTBpallaeT ciyyai-
HOoe oOTcoeAWHeHWe LWHypa nuTaHuA. [logcoeanHUTe WHYP
NnMTaHWs, BCTaBMB €ro o Yropa, Noka oH He 6yaeT 3adrKcupoBaH
B pasbeme.

I'Ipe)K,qe yem noacoeanHATb NN OTCOEANHATb
LWHYpP NUTaHuA, BbIK/IlOYanTe NUTaHue yCTpOﬁCTBa.

BHUMAHUE

YT0obbI OTCOeANHUTD WHYP NUTAaHWA, HAXXMUTE KHOMKY ¢|/|KcaTopa
Ha pa3beme.
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@ BbiknioyaTtenb nUTaHUA

Wcnonb3yeTcsa ana BKIOUEHUA UKW BbIKNIOYEHUA NuTaHusA. MNepe-
MeCTUTE 3TOT BbIK/loUaTes b BBEPX B nosioxeHue (| ), utobbl BKo-
yntb nuTaHue. [lepemecTTe 3TOT BbIK/IOYaTENb BHU3 B
nonoxenue (), yTo6bl BbIKIIOUMTb NUTAHNE.

MHorokpaTHoe BKJIIoUeH1e 1 BbIKNIoYeH e YCT-
POViCTBa B TeUEHKE KOPOTKOro NMPOMEXYTKa Bpeme-
HU MOXET CTaTb NPUUMHOI €ro HeMCNPaBHOCTW.

BHUMAHUME 1OBTOPHOE BKNIOUYEHME YCTPONCTBA PeKOMeH IyeT-
CA BbINONHATb He paHblUe YeM Yepes 5 ceKyH[ noc-
ne ero OTKNIoYeHuA.

NoaBecHana yctaHOBKa

B cnyuae nogeewwnBaHua cuctembl DSR112 nnu DSR115 yganu-
Te KpeneXHble BUHTbI CBEPXY (ABa) 1 c3aan CHU3Y (0AMH) U nc-
Nonb3ynTe BMECTO HUX WUMeWMeca B MPOAaxKe AJIMHHbIe
6onTol M10 ¢ ywkom (anvHa pesbbbl: 30 — 50 mm). CnegyeT
UMeTb B BMAY, YTO AS1A NOABELINBAHMA NOTPEBYIOTCA TPU AINH-
HbIX 60/ITa C yWKOM. Micnonb3ynte f/IMHHbIe 6ONTbI C YLIKOM B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTaMM 1 NpeanucaHnami no Gesonac-
HOCTU B Balleln obnactu.

° I'Iepe,q BbIMOJIHEHNEM YCTAHOBKU UM MOHTa><a
I'IpOKOHCYJ'IbTVIpyI?ITer CO cneymanmcTtom no ycrta-
HOBKe.

BHUMAHME ° Mpu BbiGOpe MecTa yCTaHOBKM, MPOBONTOYHOIA

noaBecku 1 060pyaoBaHWsA 4 MOHTaxa yben-
TEeCb, YTO 3TN KOMMOHEHTbI JOCTaTOYHO MPOYHbI,
yTOGbI BbIAEPKATb BEC AVHAMVIKA.

* HekoTopble KpenexHble 3/1IeMeHTbl MOTYT C Teye-
HVEM BPEMEHW BbIXOAMTb U3 CTPOS B CBA3U C 13-
HOCOM UNu Koppo3uei. na obecneyexmns
6e30MacHOCTM HEOOXOAUMO PEryNsipHO TLLaTe lb-
HO NPOBEPATb MECTO YCTAaHOBKMU.

KomnaHua Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a nospexae-
HUA W TPaBMbl, Bbl3BaHHbIE He,Cl,OCTaTO'-IHOI?I NPOYHOCTbIO
OI'IOpHOI?I KOHCTPYKUMnN Unn Hel'lpaBVIJ'IbHOI?I ycTaHOBKOI?I.




Mpumepbl HacTpoOMKK

Mpumepbl HACTPONKN

1. OcHoBHaa cuctema SR

B naHHOM npuMepe nokasaHa HacTPOWKa OCHOBHON CKCTEMbI SR C MCronb3oBaHMEM ABYX 2-MOMIOCHbIX AMHAMUKOB. [laHHasA cucTtema
nyylle BCEro NMOAXOAUT ANA ManbIX XKWUMbIX MOMELLEeHUN, pecTopaHa 1 npodeccmoHanbHol ctyaun. MNpu HeobxopmrmMocTy fobasbTe cuc-
TemMy MOHUTOPA CLEHbI, KOTOPasA NoKa3aHa noj HOMepPoMm 4.

2. Cucrema SR C HU3KOUYACTOTHBIM MHAMUNKOM

B maHHOM MpuMepe noKasaHa HacTPOIKa OCHOBHOW cucTembl SR € MCMOMIb30BaHMEM ABYX 2-MONOCHbIX AVUHAMMKOB N HU3KOUACTOTHOrO
OVHaMKKa C onopamu A AUHAMUKOB. [laHHaA cucTema flyylle BCero NoAaXoauT AfiA He6OMbLIOro XWAoro JoMa, LEPKBU, a Takke Ans
npoBeaeHns MeponpuaTUil. PeKoMeHLyeTcs YCTaHoBUTb perynatop LEVEL Ha Bxoge HW3KOYaCTOTHOrO AMHammKa B nonoxexue 12:00.
Mpu XenaHM MOXHO HACTPOWUTb STOT YPOBEHb, Kak Heo6xoanMMO. Mpy HeE06X0AMMOCTM JO6aBbTE CUCTEMY MOHUTOPA CLEHBI, KOTOpas
noKasaHa nog Homepom 4.

LLirekepHble pa3bembl A4NA YCTAaHOBOYHbIX OMOP ANA AMHAMUKOB MMEIOTCA CHU3Y Ha moaenax DSR112, DSR115 n ceepxy Ha mogenu DSR118W. OnucaHne
YCTaHOBKM CM. B pasgene «Mepbl NpefoCTOpOXXHOCTU» (CTp. 44).

®YAMAHA @

POWERED SPEAKER
TRBERBs3Re

[¢]
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DSR112/DSR115/DSR215/DSR118W PykoBoacTso nonb3osatensa | 49




Mpumepbl HaCTpONKKN

3. Cuctema SR cpepgHero pasmepa

B paHHOM npumepe nokasaHa HacTpolika cncTembl SR cpefiHero pasmepa ¢ MCNONb30BaHMEM YeTblpeX 2-NMOMOCHbBIX ANHAMUKOB 1 YeTbl-
pex HM3KOYaCTOTHbIX AMHAaMUKOB. [laHHaA c1cTema nyulle BCEro NOAXOAUT AfA XKUJIOrO AoMa CPefHero pasmepa, ayauTopun win 3ana.
Mpw Heo6xoaMMOCTU fobaBbTe CUCTEMY MOHMTOPA CLIEHbI, KOTOPas NMoKa3aHa Nnog HoOMepom 4.

W LEVEL LEVEL

Ecnn opHoBpemeHHO Ncnonb3yeTca HECKONIbKO HU3KOYaCTOTHbIX ANHAMWKOB, yCTa-

HoBuTe nepekntoyatenb POLARITY cocepaHMX HU3KOYACTOTHBIX AUHAMUKOB B OfHO =R ® ® =R ® ®
22\
1 TO >Ke NosioXeHve. B npoTBHOM cilyyae 3BYK M3 KaXAoro frMHaMnKa MOXeT no- @NYAML\"A -> 1 ®YAMA"A
O e N = O
aBnATb APYr APYra, YTO NPMBELET K YMEHbLUIEHNIO 3ByKOBOTO AaBNeHNA. © O o o
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4. Cncrema MOHUTOPaA CLEHDI
Mpun Heo6XOANMOCTN COEAMHNTE AUHAMUKN NapanienbHoO.

PekomMeHAayeTcA yCTaHOBUTL BbiKiouaTenb HPF BO BKIOUEHHOE MONOXeHWe (am), UTOObI YMEHbLWNTL 0BPATHYIO CBA3b MPY NCMONb30BAHNM B KauecTse
MOHVTOPA BOKa/IbHOW MAapTUM Ha CLieHe.
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5. Cucrtema SR TonbKo ¢ MMKPOPOHOM (NMpsAMoOI BXoA ANA MUKPOPOHA)

B maHHOM npumepe nokasaHa HacTpoWKa cMcTeMbl SR € MCNONb30BaHNEM OJHOrO 2-NMOMOCHOrO AMHaMMKa, COEQUHEHHOTO HanpaMyto C
MUKpodoHOM. [laHHas cMcTemMa MOXKET MCMOMb30BaTbCA B CaMblX PasfMUHbIX MECTax, HarnprMep Ha KOPropaTUBHBIX MeponpuUATUAX,
npeseHTauuAx, B pectopaHax. OTperynupynte rpoMmkocTb € nomolybio perynatopa LEVEL ana npepnorepatleHna obpaTHON CBA3MW.

®YAMAHA @

TRERBaRE
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHoOCTeN

Mounck n ycTpaHeHne HemcnpaBHOCTEN

CvmnTom

[MnTaHne He BKNtoYaeTcs.

Bo3MoXKHble NpUYMHbI

LHyp nuTaHmA NogKoYeH Henpa-
BUJIBHO

Bo3smo)kHoOe pelueHune

I'IpanmbHo noacoefnHNTE LWWHYP NUTaHNUA.

He ynaetca otcoegu-
HUTb LWHYP NUTAHUA.

Bbl NbiTaeTecb OTCOEQUHNUTD WHYyp nn-
TaHWA, He HaXaB KHOMKY d)l/chaTopa.

Ha cncremax cepumn DSR ncnonb3syeTca WHyp nuta-
HUA ¢ pukcatopom V-LOCK.

YT06bl OTCOEANHUTD LWHYP NUTAHNA, HAXKMNTE KHOT-
Ky PrKcaTopa Ha pa3beme.

BHe3anHo oTknoumnocb
nnTaHne.

CpaboTana cuctema 3aLymThbl, KOTOpPas
OTKMIOUMNIA NUTaHNE,

Bbikniounte nutaHune, noaoXxAauTe, NoKa yCWinTelb
OCTbIHET, a 3aTeéM CHOBa €ro BKo4ynTe.

HeT 3BYyKa.

HenpaBunbHo noacoeauHeH Kabenb.

MpaBunbHO nogcoeaunHuTe K rHe3gy INPUT.

3ByK BHE3aNnHO npepbiBa-
eTcA.

Cpa6aTbIBaET cncrtema 3alnTbl, KOTO-
PaA OTKNIOYaEeT BbIXOA.

MNMopoxpawnTe, Noka yCnnTenb OCTbIHET. Ecnu ycCT-
pOVICTBO aBTOMaTN4yeCKn He C6pOCVITCFI, BblKnto4ynTe
NMNTaHME, a 3aTeM CHOBa €ro BKito4yunTe.

3aBbIBaHKA
(o6paTHan cBA3b)

MwukpodoH HanpaeeH B CTOPOHY Au-
HaMuKa.

[VHaMVK JO/MKeH ObiTb HaMpaBJieH OT TOro MecTa,
rfe UCMNosb3yeTcss MUKPOQOH.

3BYK yCMSIMBAETCA CIIULLKOM CUJIbHO.

YMeHbLUWTE FPOMKOCTb BXOAHOTIO YCTPONCTBA U yC-
TaHOBUTE MUKPOGDOH NOGNMXKE K UCTOUYHVKY 3BYKa.

HenopxopAuwan HacTpolika BblKoua-
Tens BblCOKOYaCToTHOro ¢unbtpa HPF.

BkntounTe BblKNtoYaTeNb BbICOKOYACTOTHOIO Gpusb-
Tpa HPF (m), eCni BO3HUKaET 06paTHaA CBA3b B HU3-
KOYaCTOTHOM [jnanasoHe.

KaXadbln gUHaMuK 3By-
YnT NO-pPasHOMY

(ecnu ncnonb3ytoTca He-
CKOJIbKO ANHAaMMKOB)

OTNNYAOTCA HACTPOWKM ANISl KaXKAoro
OVNHaMUKa.

+ YcraHosute Bbikntouatenut HPF n D-CONTOUR Ha
Ka>kgoOM OUHAMUMKE B OANHAKOBOE MOJIOXKEHME.

+ YctaHoBuTte nepekniovateny POLARITY Ha kaxkgom
AVHaMKKe B oguHakoBoe nonoxkeHune (DSR118W).

3 BYK UCKaKaeTcA

Cnu1wKOM BbICOKasA BXOAHasA rpom-
KOCTb.

+ YMeHbLUUTE YPOBEHb FPOMKOCT BXOJHOTO YCT-
poncTBa, 4Tobbl MHAMKaTOp PEAK 3aropanca nuwb
uspepnka.

« Ecnun 3ByK no-npexxHemy McKa)kaeTca faxe nocsne
YMeHbLUEHNA FPOMKOCTY A0 MUHMUMYMA, YCTaHOBU-
Te nepekntouatenb MIC/LINE B nonoxeHune LINE
(M) (ecnm BbIKNIOYaTEND YCTaHOBJIEH B MONOXeEHNEe
MIQ).

Cnu1wKoM BbICOKasA BbIXOAHAA rpom-
KOCTb.

YMeHbLUMTE YypOBEHb BbIXOLHOW FPOMKOCTU C MOMO-
wbto perynatopa LEVEL, uto6bl nuagmnkatop LIMIT 3a-
ropanca nub n3pepka.

CNyWKOM H13Kasa rpoMm-
KOCTb MUKPOGOHa.

Boikntouatenb MIC/LINE yctaHoBneH B
nonoxexwue LINE.

YcraHoBuTte nepekntoyatens MIC/LINE B nonoxxenne
MIC ().

Wcnonb3yeTtca MUKPOOH, Ansi KOTOPO-
ro TpebyeTtca paHTOMHOEe NUTaHue.

Yctpowctea cepumn DSR He obecneunBatoT GpaHTOM-
Hoe nuTaHue.

CmeHNTE MUKPOGDOH Ha ANHAMNYECKUN MUKPOGOH,
ncnonb3yite 6aTapenkn nnm obecneybTe BHelLHee
¢dbaHTOMHOE NuTaHue.

*OpHaKo ecnu Kakasa-nmbo HeMCNPaBHOCTb COXPaHWTCA, obpaTmTech K gunepy Yamaha.
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Specifications
General Section DSR112 DSR115 DSR215 DSR118W
System Type 12" 2-way, bi-amp powered | 15" 2-way, bi-amp powered D:z;:esd g-v;aalilé:):)aargg-reﬂex 18" Powered speaker, bass-
Y yp speaker, bass-reflex type speaker, bass-reflex type 'E/pe P ’ reflex type
Frequency Range (-10dB) 55Hz — 20kHz 45Hz — 20kHz 45Hz — 20kHz 40Hz — 130Hz
Frequency Response (-3dB) 60Hz — 18kHz 55Hz — 18kHz 55Hz — 18kHz 50Hz — 110Hz
Coverage Angle H90° x V60° -
Crossover Type FIR-X tuning™ (linear phase FIR filter) -
Crossover Frequency 1.7kHz 1.7kHz 1.7kHz -
Measured Maximum SPL (peak) 134dB SPL 136dB SPL 138dB SPL 132dB SPL
IEC noise @ 1m
Amplifier Section
Amplifier Type Class-D
Dynamic 1500W (LF: 1020W, HF: 480W) 1020W
Power Rating *1
Continuous 1300W (LF: 850W, HF: 450W) 800W
Cooling Natural Convection
LEVEL control, POLARITY
Controls LEVEL control, MIC/LINE switch, HPF switch, D-CONTOUR switch, FRONT LED DISABLE | switch, FRONT LED
switch, POWER switch DISABLE switch, POWER
switch
PEAK (red), LIMIT (red),
Indicators PEAK (red), LIMIT (red), PROTECTION (red), POWER (green), Front (white), HPF PROTECTION (red),
(orange), D-CONTOUR (orange) POWER (green), Front
(white)
HPF Frequency 120Hz(-6dB) 24dB/oct -
Boost Type D-CONTOUR (Dynamic CONTOUR) -
POWER switch on/off: Mute
DC-fault: power supply shuts down automatically (reset manually)
Load
Integral Power Protection: Limit the output (return automatically)
Clip limiting
Protection .
Thermal: Limit the output or Mute (return automatically) Thermal: Mute )
Amplifier (return automatically)
Output through current: Amplifier shuts down automatically (reset manually)
Thermal: Amplifier shuts down automatically (reset manually)
Power supply
Over voltage: Power supply shuts down automatically (reset manually)
Input XLR-3-31 x1 (Balanced) TRS Phone Jack x1 (Balanced) XLR-3-31 x2 (Balanced)
XLR-3-32 x2 (Balanced)
Connectors Qutput XLR-3-32 x1 (Balanced) Parallel connection with INPUT Parallel connection with
INPUT
Power AC inlet x1
E°Wer . 1/8 Power 100W 140W 100W
onsumption
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Transducer Section

Low-Frequency

DSR112

12" cone

DSR115

15" cone

DSR215

2 x 15" cone

DSR118W

18" cone

Material

Magnet Materials Neodymium Magnet Neodymium Magnet Ferrite Magnet Ferrite Magnet
Voice Coil Diameter 3" 3" 2.5" 3"
High-Frequency 2" Titanium diaphragm compression driver -

Magnet Materials Neodymium Magnet -

LINE-X® coated wood

Dimensions (W x H x D)

370 x 638 x 368 mm

(14-9/16" x 25-1/8" x 14-1/2")

442 x 755 x 423 mm
(17-3/8" x 29-3/4" x 16-5/8")

467 x 1158 x 520 mm
(18-3/8" x 45-9/16" x 20-1/2")

520 x 638 x 584 mm
(20-1/2" x 25-1/8" x 23")

Weight

21.2 kg (46 Ibs)

28.0 kg (61 Ibs)

49.8 kg (109 Ibs)

42.0 kg (92 Ibs)

Externals Finish, Color

LINE-X®, Black

Grille 16 gauge matte black powder coated perforated steel grille
Metal Handle 1pc (Top Board) 2pcs (Side Board)
Pole Socket Diameter 35mm (Bottom Board) - 35mm (Top Board)

Flying Hardware

3 x M10 (Top L/R 1pc each, Bottom rear 1pc)

Input Characteristics

MIC/LINE switch: LINE

\ DSR112 \

DSR115

‘ DSR215

\ DSR118W

Ir;izﬂ_u[ﬁr(])smon: 0dBuU
Input Sensitivity LEVEL posiion

center (12 o'clock) +7dBu .
Maximum Input Level +24dBu
Input Impedance 12kQ 10kQ
Input Sensitivity Ir;]lizili:_ugr(])sition: -25dBu -
Maximum Input Level -11dBu -
Input Impedance 8kQ -

0dBu is referenced to 0.775Vrms.

*1. THD+N=10% at minimum impedance

D-CONTOUR Frequency Response Chart

20

---1- D-C‘()N"FOLJR‘O‘IV‘ |
@ 1 /:{"" =~ —— D-CONTOUR OFF
\E—/ 4 \l } } }__i:\‘_*;\____ 1 .- NI
(£ 0 il +—Boost
1 range
O 'l
% 10 7
T 20 /
Vil
-30 A
20 50 100 500 1k 5k 10k 20k
FREQUENCY (Hz)
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Dimensions

DSR112 DSR115

307mm (12-1/16")

387mm (15-1/4")
(@,»
&
S

442mm (17-3/8") 423mm (16-5/8")

370mm (14-9/16") 368mm (14-1/2")

638mm (25-1/8")
755mm (29-3/4")

IIIII
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DSR215

297mm (11-11/16")

7

467mm (18-3/8")

520mm (20-1/2")

-

.

1158mm (45-9/16")

74 | DSR112/DSR115/DSR215/DSR118W Owner’s Manual

DSR118W

520mm (20-1/2")

|

584mm (23")

638mm (25-1/8")
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should
not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with
your national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on hu-
man health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal ser-
vice or the point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerite

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische

Geréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC, bringen Sie alte Geréate bitte zur fach-

gerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schitzen und verhindern mogliche nega-

tive Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten
_ kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate, kontaktieren Sie bitte Ihre ortliche Stadt- oder Ge-

meindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union]
Wenn Sie Elektrogeréate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fur weitere Informationen.
[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Européischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte |hre 6rtlichen Be-
horden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les
déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de
précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement
inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour
plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valables dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d'équipements électriques et élec-
troniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.
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Informacion para Usuarios sobre Recoleccion y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacion que se acompafie significa que los productos electronicos y eléctricos
usados no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recolecciéon aplica-
bles, de acuerdo a su legislaciéon nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudard a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo
sobre la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccién y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de
gestion de residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Union Europea]

Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informacion.
[Informacion sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Union Europea]

Este simbolo sélo es vélidos en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y pregunte
por el método correcto de disposicion.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettriche e elettroniche
non dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con
la Sua legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla sa-
lute umana e I'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il Suo
servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]

Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]

Questo simbolo & validi solamente nell'Unione europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il rivenditore
e richieda la corretta modalita di smaltimento.
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir ndhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustédndigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (€ disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informacdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onpeiwon: MAnpo@opieg eyyinong yia Toug TeAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AeTTTopEPEG TTANPOPOPIEG £yyUNONG OXETIKA PE TO TTAPOV TTPOidV TNg Yamaha Kai Tnv kaAuyn eyyunong o€ OAeg TIg Xwpeg Tou EOX kar Tnv EABEeTiO, ETTIOKEPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Hopr Eival BIaBEoiun oTnv 1I0TooeAida pag) 1 atreuBuvBeite aTnv avTimpoowTreia NG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIKovouikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele ES-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europeeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozé részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajit is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i po6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arT garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie & ,Yamaha“ produktg ir jo technine prieZiiirg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite msy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha"“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiséite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobweHmne: UHdopmaums 3a rapaHumaTa 3a knueHtn B EUM* n LLseinapus Bnnrapcky esuk
3a noapobHa nHopmaLms 3a rapaHumsTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha v rapaHuMoHHOTO obcnyxBaHe B NaHeBponelickaTa 3oHa Ha EVIM* u LBeiiuapus nnu nocetete nocoveHus no-gony yed
caiiT (Ha Hawws yeb caiT uma cain 3a neyar), Unu ce CBbPKETE C NpeAcTaBUTENHUS opuc Ha Yamaha BbB Bawata cTpaHa. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NpOCTPaHCTBO

Limba roméana

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser & Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshidndlern in den jeweiligen
Bestimmungslandern erhiltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — S&o Paulo/SP, BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877

PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Repuiblica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48 22 88 00 888

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, Vistra Frolunda, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 8B, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, N-1361 Osteras, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz B6l. No:3, 34398 Sisli Istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374
TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063 Taiwan
Tel: 02-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

I OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

PA39

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650



€ YAMAHA

HOMREEN (RE) RAFRA
LEEMmERLXMERE1818SaFIKE 214
EPFBREME: 4000517700

AR ML http://www.yamaha.com.cn

FER: BIRKEASH

FlE R BB} EEN T A X FiEET10-1
HOF: HOWERESHE (RE) REFRAA
HO/FmHE: EEHRHRXHEK1818S =M AE21E
FrEH: ENERAI

Yamaha Pro Audio global website
http://www.yamahaproaudio.com/
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